
CONDICIONES PARTICULARES

SUMARIO
Estas cláusulas precisan y completan en caso necesario las disposiciones de las Condiciones Generales aplicables al Contrato. Salvo que estas Condiciones Particulares dispongan otra cosa, las Condiciones Generales seguirán siendo plenamente aplicables. Las cláusulas de las Condiciones Particulares no están numeradas consecutivamente, sino que siguen la numeración de las cláusulas de las Condiciones Generales. Con carácter excepcional y previa autorización de los servicios competentes de la Comisión, se podrán introducir otras cláusulas para cubrir situaciones específicas.

Cómo completar las presentes Condiciones Particulares:

Los elementos situados entre los signos < … > deben completarse con la información oportuna correspondiente a las Condiciones Particulares.
Las frases que figuran entre corchetes [ ] deben incluirse solo cuando sea necesario; las partes sombreadas en gris deben modificarse únicamente en casos excepcionales, dependiendo del procedimiento aplicable a la licitación concreta.
Recuerde que las Condiciones Particulares no deben hacer una excepción a las Condiciones Generales cuando tales excepciones no estén previstas por las Condiciones Generales sin la aprobación previa (excepción) de los servicios pertinentes de la Comisión Europea. No olvide borrar este párrafo y todos los corchetes y signos de las mismas características en la versión definitiva de las Condiciones Particulares.
Cláusula 2
Lengua del Contrato
2.1
La lengua utilizada será el español.
Cláusula 4
Comunicaciones

4.1
<Indíquense las personas de contacto, las direcciones de las Partes y sus otros datos de contacto, los documentos que deben facilitarse y el procedimiento que deben utilizar las Partes para la comunicación.>

Cláusula 6
Subcontratación

6.3
[FED exclusivamente: En la elección de los subcontratistas, el Contratista dará preferencia a las personas físicas, sociedades o empresas de los países ACP capaces de aplicar las tareas requeridas en condiciones semejantes.]
Cláusula 7
Documentos que deberán facilitarse
<Precísense los documentos, planos, etc. que deberán facilitarse, así como, si es necesario, el procedimiento que tendrán que seguir el Órgano de Contratación y el Gestor del proyecto para aprobar los planos y otros documentos proporcionados por el Contratista>
Cláusula 8
Asistencia relativa a la normativa nacional

<Precísense los procedimientos para la obtención de permisos, visados, autorizaciones o licencias o, al menos, los textos de referencia pertinentes, en caso necesario>
Cláusula 10
Origen

10.1
Todos los bienes adquiridos deberán ser originarios de un Estado miembro de la Unión Europea o de un Estado cubierto por el programa <insértese el nombre del instrumento que financia el proyecto>. En este contexto, se entenderá por «origen» el lugar donde los bienes fueron extraídos, cultivados, producidos o fabricados y/o desde el cual se prestaron servicios. El origen de los bienes se establece de acuerdo con el Código Aduanero de la Unión Europea o los acuerdos internacionales aplicables.

[FED: Los bienes originarios de la Unión Europea comprenderán los suministros que procedan de los territorios y países de Ultramar.].

<Indíquense las posibles excepciones autorizadas de las normas de origen>
Cláusula 11
Garantía de buen fin
11.1
[El importe de la garantía de buen fin será del <insértese un porcentaje entre el 5 % y el 10 %> del valor del Contrato y la parte correspondiente al servicio postventa incluyendo todo importe estipulado en cláusulas adicionales al Contrato].
Para importes iguales o inferiores a 150 000 EUR y sobre la base de criterios objetivos como el tipo y el valor del Contrato, el Órgano de Contratación podrá decidir no exigir dicha garantía.
Cláusula 12
Seguros

<Precísense los requisitos específicos en materia de seguros para cubrir el transporte de los suministros y cualquier otro tipo de seguros solicitados>
Cláusula 13
Programa de ejecución operativa
13.2
<Indíquese el calendario de presentación y aprobación del programa de aplicación, incluidos plazos y fechas>
Cláusula 14
Planos del Contratista
14.1
<Indíquense los planos y/o muestras que deberá presentar el Contratista, los procedimientos de aprobación y los requisitos relativos a posibles manuales>
Cláusula 15
Precios de las ofertas

15.1
<Especifíquense las disposiciones adicionales en relación con la cláusula 15 de las Condiciones Generales>
Cláusula 17
Patentes y licencias

17.1
<Indíquese si se ha previsto una derogación de la cláusula 17 de las Condiciones Generales>
Cláusula 18
Orden de inicio de la ejecución del Contrato


O bien
18.1
<Indíquese la fecha en la que debe comenzar la aplicación de las tareas>

O bien 

18.1
[El Órgano de Contratación informará al Contratista de la fecha en que comenzará la aplicación de las tareas por orden administrativa]

Cláusula 19
Plazo de ejecución de las tareas
19.1
<Indíquense el periodo o los periodos de aplicación de las tareas expresado(s) en días naturales, en función de la fecha establecida en la cláusula anterior>
Cláusula 22
Modificaciones

22.2
El Órgano de Contratación se reserva el derecho a modificar por orden administrativa las cantidades previstas, dentro de un porcentaje de +/- 100 % para [el lote/los lotes/los componentes de los lotes] [……………] en el momento de la contratación y durante la validez del Contrato. Como consecuencia de la modificación de las cantidades, el valor total de los suministros no podrá aumentar o disminuir en más del 25 % del precio de la oferta. Los precios unitarios de la oferta deberán aplicarse a las cantidades suministradas en virtud de esta modificación.
Cláusula 24
Calidad de los suministros

24.2
<Indíquese si se requiere una recepción técnica previa>
Cláusula 25
Inspección y pruebas

25.2
<Especifíquense los lugares o bienes que deberán ser objeto de una inspección y de prueba(s) de conformidad con la cláusula 25 de las Condiciones Generales, así como los procedimientos de realización de las pruebas>
Cláusula 26
Principios generales de pago

26.1
Los pagos se efectuarán en <EUR> para los Contratos centralizados y en <EUR o moneda nacional> para los Contratos descentralizados.
<Especifíquense las condiciones administrativas o técnicas a las que estén supeditados los pagos de prefinanciación y el pago final>.
Los pagos deberán ser autorizados y efectuados por <precísese la dirección de la unidad responsable y cualquier otra información pertinente>.
[En caso de que se aplique el régimen descentralizado ex ante y de que se hayan presentado facturas a las autoridades del país del Órgano de Contratación, el Contratista deberá informar de ello a la Comisión Europea enviando una copia de la correspondencia a <indíquese la dirección de la unidad responsable, si se utiliza esta opción>].
26.5
Para obtener los pagos, el Contratista debe remitir al Órgano citado en la cláusula 26.1:

a)
[

- si el importe del Contrato es inferior a 60 000 EUR

- o si la prefinanciación solicitada es igual o inferior a 300 000 EUR, a menos que no se hayan presentado los documentos probatorios para los criterios de selección o que el Órgano de Contratación exija una garantía tras realizar un análisis de riesgos:

Como excepción a la cláusula 26.5 de las Condiciones Generales, no se exigirá una garantía de prefinanciación.]
b)
Para el saldo del 60 %, la(s) factura(s) [por triplicado] a partir de la recepción provisional de los suministros.

[Para Contratos descentralizados con cargo solo al PRESUPUESTO: Previa exención, el pago final al Contratista de los importes debidos se efectuará en un plazo no superior a noventa días tras la recepción por el Órgano de Contratación de una factura y de la solicitud del certificado de recepción provisional.].

[Para Contratos con cargo solo al FED: Previa exención, el pago de prefinanciación se efectuará en un plazo no superior a noventa días a partir de la fecha en que el Órgano de Contratación registre una factura admisible. El pago final al Contratista de los importes se efectuará en un plazo no superior a noventa días a partir de la recepción provisional de los bienes, una vez que el Órgano de Contratación haya recibido una factura admisible.].

26.9
<Indíquese si el Contrato contiene una cláusula de revisión de precios. Los servicios competentes de la Comisión deberán establecer dicha cláusula con arreglo a sus procedimientos internos>.

Cláusula 28
Pagos atrasados

28.2
[Para Contratos descentralizados:

Como excepción a la cláusula 28.2 de las Condiciones Generales, cuando expire el plazo mencionado en la cláusula 26.3, el Contratista, previa solicitud, tendrá derecho al pago de intereses de demora al tipo y por el periodo mencionado en las Condiciones Generales. La solicitud deberá presentarse dentro de un plazo de dos meses de la recepción del pago atrasado.
Cláusula 29
Entrega

29.3
<Precísense los requisitos específicos en materia de embalaje>
[El embalaje pasará a ser propiedad del beneficiario, siempre y cuando se respete el medio ambiente]
o
[El embalaje seguirá siendo propiedad del Contratista, siempre y cuando se respete el medio ambiente]
29.5/6/7
<Señálense los requisitos con respecto a los documentos que acompañan cada entrega y a las marcas en el embalaje>
Cláusula 31
Recepción provisional

El Certificado de Recepción Provisional deberá expedirse utilizando la plantilla del anexo C11. <Precísense los procedimientos detallados de la recepción provisional>
Cláusula 32
Garantía

32.6
<Indíquese cualquier obligación adicional cubierta por la garantía; p. ej.: garantía comercial>
32.7
Esta garantía estará en vigor durante <indíquese el período, que será de un año como máximo> a partir de la recepción provisional.
Cláusula 33
Servicio posventa

33.1
<Señálense los servicios postventa que debe ofrecer el Contratista, indicando la proporción correspondiente a dichos servicios de la garantía de buen fin>
Cláusula 40
Resolución de litigios
Para los Contratos centralizados:

40.4
[Las diferencias que se deriven del presente Contrato o que se planteen en relación con él y que no puedan solucionarse de forma amistosa se someterán a la jurisdicción de Bruselas, Bélgica.]
Para los Contratos descentralizados:
[PRESUPUESTO:
O BIEN
40.4
[Las diferencias que se deriven del presente Contrato o que se planteen en relación con él y que no puedan solucionarse de otro modo se someterán a la jurisdicción exclusiva de <indíquese> con arreglo a la legislación nacional del Órgano de Contratación.]
O BIEN

40.4
Las diferencias que se deriven del presente Contrato o que se planteen en relación con él y que no puedan solucionarse de otro modo se someterán al arbitraje de <indíquese el órgano de arbitraje> que aplicará las normas de arbitraje de [la Cámara de Comercio Internacional / la Comisión de las Naciones Unidas para el Derecho Mercantil Internacional / < otro procedimiento reconocido internacionalmente, especifíquese >]].
[FED:
[Las diferencias que se deriven del presente Contrato o que se planteen en relación con él y que no puedan solucionarse de otro modo:
a) en el caso de un Contrato nacional, se resolverán con arreglo a la legislación interna del Estado del Órgano de Contratación; y
b) en el caso de un Contrato transnacional, se resolverán:
i) si las partes en el Contrato así lo acuerdan, de conformidad con lo dispuesto en la legislación interna del Estado beneficiario o con arreglo a sus prácticas internacionales; o bien
ii) mediante arbitraje, con arreglo a las normas de procedimiento para la conciliación y el arbitraje de los contratos financiados por el Fondo Europeo de Desarrollo, adoptadas por la Decisión nº 3/90 del Consejo de Ministros ACP-CE de 29 de marzo de 1990 (DO L 382 de 31.12.1990). (Véase el anexo A12 de la Guía Práctica de los procedimientos contractuales para las acciones exteriores de la UE)].
[Cláusula 45
Otras cláusulas adicionales
<Añádanse otras cláusulas aprobadas por los servicios competentes de la Comisión.>
* * *
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